Romans 15:11



- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” with the adverb of measure PALIN, meaning “again.”

“And again,”

- is the second person plural present active imperative from the verb AINEW, which means “to praise, to speak in praise of.”


The present tense is a durative present for what began in the past and continues in the present.  This is also a customary present for what is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the Gentile believers are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the “nominative case used for the vocative (Nominative of Address).  A substantive in the nominative is used in the place of the vocative case in direct address to designate the addressee.”
  We have the nominative neuter plural from the adjective PAS, meaning “all” with the article and noun ETHNOS, meaning “Gentiles.”  The article is used as the personal pronoun “you” because of the vocative nature of the address.  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord.”
“‘Praise the Lord all you Gentiles,”

- is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” with the third person plural aorist active imperative from the verb EPAINEW, which means “to praise (AINEW) over and above or beyond.”  In the Homeric and Attic Greek it means “to approve, applaud, commend; to commend one for a thing.”
  The Attic Greek meaning is probably the best meaning here, because we do not have an English verb that directly expresses this idea.  We would have to make up a word like “super-praise Him.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers the action of the Gentiles throughout human history into a single whole and states it as a fact.


The active voice indicates that Gentile believers are expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, which means “Him” and refers to Jesus Christ.  Then we have the nominative used as a vocative from the masculine plural adjective PAS with the article and noun LAOS, meaning “all you people of God, peoples; the nations, non-Israelites (Gentiles).”

“and applaud Him all you peoples.’”

Rom 15:11 corrected translation
“And again, ‘Praise the Lord all you Gentiles, and applaud Him all you peoples.’”

Explanation:
1.  “And again,”


a.  Paul continues with another quote from the Old Testament to show that God has always expected the Gentiles to be a part of the family of God, just as He has expected the Jews to be His chosen people.


b.  This quote is taken from Ps 117:1.  Psalm 117 is the shortest psalm of the one-hundred and fifty psalms.  It says, “Praise the Lord, all nations; Laud Him, all peoples!  For His unfailing love is great toward us, and the truth of the Lord is everlasting. Praise the Lord!”


c.  There is no superscription to the psalm, such as “A Psalm of David.  For the Choir Director.”  So we do not know who wrote it or when it was written.  It could have been written by Moses as easily as David or as late as Ezra and Nehemiah.


d.  This shortest of all Psalms makes the point of Israel’s obligation to evangelize the Gentiles and the responsibility of all peoples, nations, and Gentiles to believe in Christ.

2.  “‘Praise the Lord all you Gentiles,”

a.  This is a command given to all the Gentiles of human history who have believed in Christ.  All Gentile believers are expected to praise the Lord Jesus Christ for what He has done for them on the cross.


b.  The command to “Praise the Lord” occurs thirty-one times in the psalms and refers to the Lord Jesus Christ as can be seen in Ps 147:12, “Praise the Lord, O Jerusalem! Praise your God, O Zion!”  Obviously the “the Lord” here is a reference to the Lord Jesus Christ, who is the God of Zion, the God of Israel.


c.  All Gentile believers can and do execute this command to praise the Lord.  This indicates that if the Gentile believers are executing this command, then the Jewish believers have no right to judge or treat with contempt the Gentile believers.

3.  “and applaud Him all you peoples.’”

a.  The second part of this quote emphasizes even greater praise and commendation being given to Jesus Christ as the Savior of all people of the human race everywhere.


b.  This makes salvation all inclusive to every type, kind, group, or category of person.


c.  This makes salvation available to all people regardless of geographical location.


d.  This command is given to all people of every possible race at every point in human history.


e.  This is a command to every member of the human race who has ever or will ever believe in Christ to give a superabundance of praise and commendation to our Lord Jesus Christ.


f.  This command can be executed by all peoples; otherwise, God would not issue such a command.


g.  Since the command can be executed by all peoples, what right does any particular group, whether Jew or Gentile, have to judge, malign, criticize, or treat with contempt another group.  Obviously they do not.


h.  So Paul has given a further proof from the Old Testament that the Jews are to accept and respect the Gentiles for their belief in Christ, just as the Gentiles are to accept and respect the Jews for their belief in Christ.


i.  The racial hatred of the ancient world had come to an end as far as God was concerned and both the Jews and the Gentiles had to get with God’s standard for the Church Age or they would face the sin unto death.


j.  Most of the Jews never accepted God’s requirement of unconditional love for the Gentile believers, which is another reason why Israel was taken out as a client nation to God and replaced by a Gentile client nation.


k.  We cannot reject other believers and get away with it in God’s plan.  Unconditional love for all means exactly what it says.  There are no exceptions or exclusions to the “for all” part of God’s command.
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